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Compact ontwerp, eenvoudig te gebruiken en te installeren

Veilige en gemakkelijke filtervervanging

Energiebesparend: twee verschillende wateruitlaten

Breed toepasbaar, kan op verschillende soorten kranen worden 

aangesloten

Efficiënte waterfiltratie

Productnaam 

Toegepaste temperatuur 

Werkdruk 

Debiet 

Nominaal totaal watervolume 

Toegepast water

Kraanwaterzuiveraar

5-38°

0.1-0.4MPa

0.5L/minuut

300L

Gemeentelijk kraanwater

Param

Functies

eter
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Multifunctionele 
connector

Platte schroevendraaier Tandeloze kraan
(zelf voorzien)

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

Installatie-instructies
Drie verschillende kraaninstallaties:
1. Installatiemethode voor tandeloze kranen
Opmerking: Dit product wordt niet geleverd met een schroevendraaier, gelieve
 voor installatie zelf een schroevendraaier te gebruiken.

Stap 1: Gebruik een platte schroevendraaier om de multifunctionele connector los te 
draaien, plaats deze in de tuit van de tandeloze kraan, en draai vervolgens de 
multifunctionele connector vast met de platte schroevendraaier. Zorg dat deze goed 
vastzit, anders lekt hier water. Zie (Afb. 1).

Stap 2: Draai de kraanaansluitring op de waterfilter los om deze van het apparaat te 
scheiden. Haal de sleutel eraf, uitlijnen met de inbus op het geschikte inwendige 
tandfitting en combineer deze. Plaats vervolgens de kraanaansluitring over het 
gecombineerde stuk, druk deze tegen de multifunctionele fitting aan en draai vast, 
zoals getoond in (Afb. 2). Zorg dat deze goed vastzit–de kraanaansluitring is nu met 
de multifunctionele connector verbrokken. Haal de sleutel uit de 
binnendraadconnector. Houd vervolgens de hele waterfilter met uw linkerhand tegen 
de aan de multifunctionele connector bevestigde kraanaansluitring en draai naar links 
om vast te zetten.
Stap 3: Open de kraan om water te testen. Draai aan de waterzuiveringsschakelsleutel 
om te controleren op lekkage. Als er geen lekkage is, open de kraan om water door te 
laten. Na enkele minuten stroomt het zwarte water eruit en is het apparaat klaar voor 
gebruik, zoals getoond in (Afb. 3). De installatie is voltooid.
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(Afb. 6) (Afb. 7)

Sleutel

Installatie-instructies

2. Installatiem ethode voor innenschroefkraan
Note: Er moet een waterdichte afdichtring geplaatst worden binnen de
 interne draadkraan, anders gaat het lekken.

Stap 1: Bereid eerst een geschikte buitenschroefverbinding voor, draai de beluchter 
van de kraan los zoals afgebeeld in (Fig. 4). Draai vervolgens de kraanaansluitring 
van de waterfilter los om deze van het apparaat te scheiden. Pak dan een sleutel, 
plaats deze op de aansluiting van de buitenschroefverbinding en combineer ze. Zet
 daarna de kraanaansluitring tegen de innenschroefkraan en draai de sleutel aan 
zoals getoond in (Fig. 5).

22/24 uitenschroefv
erbinding (Fig. 4)

Waterdichte 
pakking

Stap 2: Nadat de buitenschroefverbinding en de innenschroefkraan zijn 
vastgedraaid en gefixeerd, haal je de sleutel uit de buitenschroefverbinding. Houd 
vervolgens de geïntegreerde aansluitring van de waterfilter in uw linkerhand en 
draai deze naar links om aan te trekken, zoals in (Fig. 6).

(Afb. 5

Stap 3: Open de kraan om water te testen. Draai aan de sleutel van de 
waterfilterschakelaar om te controleren op lekken. Als er geen lekkage is, open dan 
de kraan om water door te laten. Na enkele minuten stroomt het zwarte water eruit
 en kan het worden gebruikt, zoals rechts weergegeven (Fig. 7). De installatie is 
voltooid.

)
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machine te scheiden. Gebruik een sleutel om de eenheidsopname van de 
binnendraad connector aan te sluiten, plaats vervolgens de waterdichte gasket en 
stel vervolgens de kraanverbindingsring zodanig in dat deze aansluit op de 
buitendraad connector en draai de sleutel aan om het vast te draaien, zoals 

 

weergegeven in (Fig. 9).

Stap 2: Zodra de binnendraad connector en de buitendraad kraan vastzitten, haal de
sleutel uit de binnendraad connector. Houd vervolgens het hele waterfilter met je 

(Fig. 11(Fig. 10(Fig. 9) ) )

Installatie-instructies

3.Installatiemethode voor een buitendraad kraan
Note: Er moet een waterdichte afdichtring geplaatst worden binnen de 
externe draadkraan, anders gaat het lekken.

20/22 binnendraad 
connectorWaterdichte gasket

Waterdichte 
gasket

linkerhand tegen de buitenverbindingsring en draai deze naar links om het vast te 
draaien, zoals weergegeven in (Fig. 10).

Stap 3: Open het kraan om het water te testen. Draai de schroefknop van het 
waterfilter om te controleren of er lekkage is. Als er geen lekkage is, open het kraan 
om het water door te laten stromen. Na enkele minuten zal zwart water uitstroomen
 en is het dan klaar voor gebruik, zoals weergegeven in (Fig. 11). De installatie is nu 

(Fig. 8)

Stap 1: Begin met het voorbereiden van een geschikte binnendraad connector fitting 
door de aerator van het kraan te verwijderen, zoals weergegeven in (Fig. 8). Draai 
eerst de verbindingsring van het kraan aan het waterfilter los om het van de hele 

voltooid.
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Stap 3: Houd het 
waterfilter in uw hand 
en open het plastic 

Stap 2: Houd het 
waterfilter in uw hand 
en draai het plastic 
behuis tegen de klok in 

om het los te draaien.
behuis.

opening van de 
filterpatroon is afgekomen 
en of de filterpatroon 

Stap 1: Scheur het 
beschermende film van 
de filterpatroon af om te 
controleren of de 
waterdichte ring rond de 

beschadigd is.

Stap 5: Installeer het 
plastic behuis.

Stap 4: Haal de oude filter 
uit de waterfilter en 
vervang deze door een 

Stap 6: Draai het plastic 
behuis m et de klok m ee 
en zorg ervoor dat het 
goed is vastgedraaid. De 

 vervanging is nu 
voltooid.

nieuwe.

Methode voor installatie en vervanging van filterpatroon
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Levensduur van filterpatroon: door 
factoren zoals waterverbruik, waterdruk en 
waterkwaliteit wordt de levensduur van de 
patroon beïnvloed. Het gebruik van het 
waterfilter in verschillende gebieden zal 
ook de levensduur van de patroon 
veranderen. Hoe vaker het water van 
slechtere kwaliteit wordt gefilterd, hoe 
korter de levensduur van de patroon. 
Daarom raadt het bedrijf gebruikers aan 
om de patroon regelmatig te onderhouden
 en te vervangen. De vervangingscyclus is 
gebaseerd op de werkelijke situatie van 
het dagelijkse waterverbruik van de 
gebruiker.

 

Onderhoud

Schuurpapier 
(schoon de vuile 

oppervlakte)

Borstel

Routine-onderhoud en voorzorgsmaatregelen voor filterpatroon:

1.   Bij eerste gebruik van de samengestelde patroon laat het water een tijdje       
     doorlopen tot het helder wordt. Door transport kan de actieve koolstof stof      
     veroorzaken, waardoor het water zwart is (normaal). Als het filter lange tijd      
     niet wordt gebruikt, laat dan eerst 60 seconden water doorlopen.
2.  Om de levensduur te verlengen, schakel na gebruik terug naar het                     
     onbehandelde water.
3.  Gebruik de patroon niet bij watertemperaturen hoger dan 40°C om schade te 

     voorkomen.
4.  Gebruik dit product alleen met kraanwater. Wees voorzichtig met onbekende 
     waterbronnen.
5.  Voor optimale resultaten, vervang de patroon tijdig.
6.  Let op de waterdruk om schade aan het waterfilter te voorkomen.

Filterelement onderhoudsmethode:
Boroselcartridge onderhoudsmethode: Tijdens het gebruik van gefilterd water, 
wanneer de waterstroom significant afneemt, moet u de buitenste cartridge 
loskruiven, de cartridge deksel openen en de filtercartridgeonderdelen verwijderen. 
De composietcartridge kan worden gereinigd met schuurpapier of een borstel om de 

 oppervlakte van de cartridge schoon te maken, maar niet met te veel kracht. Als het 
oppervlak van de cartridge wit wordt te zien na het wassen, maar de waterstroom 
nog steeds ontoereikend blijft, dient u over te gaan op een nieuwe filtercartridge.

Keramische composietcartouche

3~6 m

* De bovenstaande voorgestelde gebruikstermijn 
  voor de cartouche is alleen ter referentie.                   
  Raadpleeg de werkelijke gebruiker voor de                 
  dagelijkse kwaliteit van het gefilterde water.

aand

Voorgesteld gebruiksterm ijn voor
 de cartouche
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Hoofdmachine

Filtercartridge

Buitenste draadverbinder

Binneste draadverbinder

Veelzijdige verbinder 

Waterdichte afdichting

Schuurpapier

Gebruiksaanwijzing

Kooknootschaal 
geactiveerd koolstof

Oppervlak van filtercartridge

Filtercartridgeconfiguratie

Verpakkinglijst

 

Het keramisch-compositefiltercartridge verwijdert effectief stof, ijzeroxide, 
restchloor, colloïden en andere deeltjes uit het water en adsorbeert 
vree mde kleuren en geuren, waardoor de mineralen die door het lichaam 
nodig zijn vrijgemaakt worden.

1 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

1
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Produktstruktur

Produktzubehör

  22 Außengewinde 22 Innengewinde 24 Außengewinde
 Stecker SteckerStecker

  Multifunktions
stecker

Schraubenschlüssel20 Innengewinde
 Stecker

Strukturbeschreibung

 

 

Reinwasserauslass

Gehäuse

 

 

Wasserhahnanschlussteile

Wasserhahnanschlussring

Reinwasser-
Um schalterschalter

Rohwasserauslass
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Parameter

 

Funktionen

 

Kompaktes Design, einfach zu bedienen und zu installieren

Sichere und bequeme Filterwechsel

Energieeinsparend: zwei verschiedene Wasserauslässe

Vielseitig einsetzbar, kann an verschiedene Arten von Armaturen 

angebracht werden

Effiziente Wasserfiltration

 

Produktname

Anwendungstemperatur

Betriebsdruck

Durchflussrate

Nenn-Gesamtwasservolumen

Anwendungswasser

Leitungswasserfilter

5-3

0.1-0.4MPa

0.5L/Minuten

300L

Kommunales Leitungswasser
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Installationsanleitung
Drei verschiedene Armatureninstallationen:
1. Installationsmethode für zahnlose Armaturen

Hinweis: Dieses Produkt enthält keinen Schraubenzieher. Bitte verwenden Sie vor der 

Installation einen eigenen.

Zahnlose Arm atur   Multifunktion
sverbinder

Schlitzschraubendreher
 (selbst bereitzustellen)

(Abb. 3)(Abb. 2)(Abb. 1)

Schritt 1: Lösen Sie den Multifunktionsverbinder mit einem Schlitzschraubendreher, 
setzen Sie ihn in den Auslauf der zahnlosen Armatur ein und ziehen Sie den 
Multifunktionsverbinder mit dem Schlitzschraubendreher fest. Stellen Sie sicher, dass er 
fest angezogen ist, sonst tritt hier Wasser aus. Siehe (Abb. 1).

Schritt 2: Lösen Sie den Armaturenanschlussring am Wasserfilter, um ihn vom Gerät zu 
trennen. Entfernen Sie den Schraubenschlüssel, richten Sie ihn auf die Einsteckbuchse 
der passenden Innengewindefitting aus und verbinden Sie beide. Setzen Sie dann den 
Armaturenanschlussring über das kombinierte Teil, drücken Sie ihn gegen den 
Multifunktionsverbinder und ziehen Sie fest, wie in (Abb. 2) gezeigt. Stellen Sie sicher, 
dass er fest sitzt–der Armaturenanschlussring ist nun mit dem Multifunktionsverbinder  
fixiert. Entnehmen Sie den Schraubenschlüssel aus dem Innengewindeverbinder. 
Halten Sie dann den gesamten Wasserfilter mit der linken Hand gegen den am 
Multifunktionsverbinder befestigten Armaturenanschlussring und drehen Sie nach links,
um festzuziehen.

Schritt 3: Öffnen Sie den Wasserhahn zum Testen. Drehen Sie den 
Wasseraufbereitungsumschalthebel, um auf Lecks zu prüfen. Bei Leckfreiheit öffnen Sie 
den Hahn für den Wasserdurchlauf. Nach einigen Minuten fließt das schwarze Wasser 
aus–danach ist das Gerät einsatzbereit, wie in (Abb. 3) gezeigt. Die Installation ist 
abgeschlossen.
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Installationsanweisungen

 2. Installationsmethode für Innengewinde-Wasserhahn 

Hinweis: Eine wasserdichte Dichtung muss in den Innengewinde 

-Wasserhahn gelegt werden, sonst leckt er.

Schraubenschlüssel 22/24 Außengewinde 

-Adapter (Abb. 4)

Schritt 1: Bereiten Sie zunächst einen passenden Außengewindeadapter vor, 
schrauben Sie den Strahlregler am Wasserhahn ab wie in (Abb. 4) gezeigt. Lösen Sie 
dann den Wasserhahn-Anschlussring am Wasserfilter, um ihn vom Gerät zu trennen. 
Nehmen Sie einen Schraubenschlüssel, richten Sie ihn auf die Steckverbindung des 
Außengewindeadapters aus und verbinden Sie sie. Setzen Sie dann den 
Wasserhahn-Anschlussring gegen den Innengewindehahn und ziehen Sie ihn mit 
dem Schraubenschlüssel fest, wie in (Abb. 5) dargestellt.

 Wasserdichte 
Dichtung

(Abb. 7)(Abb. 6)(Abb. 5)

Schritt 2: Nachdem Außengewindeadapter und Innengewindehahn festgezogen und
 fixiert sind, entfernen Sie den Schraubenschlüssel aus dem Außengewindeadapter. 
Halten Sie dann den integrierten Anschlussring des Wasserfilters in der linken Hand 
und drehen Sie ihn nach links, um ihn festzuziehen, wie in (Abb. 6) gezeigt.

Schritt 3: Öffnen Sie den Wasserhahn zum Wassertest. Drehen Sie den Schalterhebel 
des Wasserfilters, um auf Undichtigkeiten zu prüfen. Wenn keine Leckage auftritt, 
öffnen Sie den Hahn für den Wasserfluss. Nach einigen Minuten fließt das schwarze 
Wasser aus und Sie können ihn nutzen, wie rechts dargestellt (Abb. 7). Die 
Installation ist abgeschlossen.
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Schritt 2: Sobald die Innen- und Außengewinde-Verbindung fest sitzt, ziehen Sie 
den Schraubenschlüssel aus der Innengewinde-Verbindung. Halten Sie das 
gesamte Wasserfilter mit der linken Hand gegen die äußere  
Verbindungsmutterund drehen Sie sie nach links, um sie festzuziehen, wie in 

 sie von der gesam

Schritt 1: Beginnen Sie mit dem Vorbereiten einer geeigneten Innengewinde-
Verbindung, indem Sie die Aerator am Wasserhahn abziehen, wie in (Abb. 8) 
dargestellt. Ziehen Sie zunächst die Verbindungsmutter am Wasserfilter ab, um

ten Einheit zu trennen. Verwenden Sie einen 
Schraubenschlüssel, um die Einzel-Sockel-Innengewinde-Verbindung zu 
befestigen. Platzieren Sie die wasserdichte Dichtung und stellen Sie dann die 
Hahnverbindungsmutter so ein, dass sie auf das Außengewinde passt. Drehen
Sie den Schraubenschlüssel, um sie festzuziehen, wie in (Abb. 9) gezeigt.

(Abb. 10) dargestellt.

Installationsanweisungen

3.Installationsmethode für äußeres Gewinde Hahn

Hinweis: Eine wasserdichte Dichtung m uss in den Außengewinde-
Wasserhahn gelegt werden, sonst leckt er.

 
20/22 Innengewinde-
VerbinderWasserdichte 

Dichtung

 
Wasserdichte 
Dichtung

(Abb. 10) (Abb. 11)(Abb. 9)

Schritt 3: Öffnen Sie den Hahn, um den Wasserdurchfluss zu testen. Drehen Sie 
den Filter-Schaltgriff, um auf Leckagen zu prüfen. Falls kein Wasser austritt, öffnen 

Sie den Hahn, um Wasser durchzulassen. Nach ein paar Minuten fließt schwarzes  
Wasser, und Sie können es dann nutzen, wie in (Abb. 11) gezeigt. Die Installation 
ist abgeschlossen.

(Abb. 8)
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Schritt 1: Lösen Sie das 
Schutzfolie der 
Filterkartusche und 
überprüfen Sie, ob die 
wasserdichte Dichtung 
am Eingang der 
Kartusche abgelöst ist 
und ob die Filterkartusche 

beschädigt ist.

Methode zur Installation und Austausch des Filterkartuschen

 

Schritt 2: Halten Sie 
den Wasserfilter in 
Ihrer Hand und drehen
 Sie das 
Kunststoffgehäuse 
gegen den 
Uhrzeigersinn, um es 
zu lösen.

Schritt 4: Entfernen Sie 
den alten Filter aus dem 
Wasserfilter und ersetzen 

Schritt 3: Halten Sie den
 Wasserfilter in Ihrer 
Hand und öffnen Sie 
das Kunststoffgehäuse.

Sie ihn durch einen neuen.

Schritt 5: Installieren Sie 
das Kunststoffgehäuse.

Schritt 6: Drehen Sie das 
Kunststoffgehäuse im 
Uhrzeigersinn und achten 
Sie darauf, dass es fest 
sitzt. Der Austausch ist 
abgeschlossen.
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Lebensdauer der Filterkartusche: Durch 
Faktoren wie Wasserverbrauch, 
Wasserdruck und Wasserqualität wird die 
Lebensdauer der Kartusche 
beeinflusst. Die Nutzung des 
Wasserfilters in verschiedenen 
Regionen verändert ebenfalls die 
Lebensdauer der Kartusche. Je öfter 
Wasser schlechterer Qualität gefiltert 
wird, desto kürzer ist die Lebensdauer 
der Kartusche. Daher empfiehlt das 
Unternehmen den Nutzern, die 
Kartusche regelmäßig zu warten und 
auszutauschen. Der Austauschzyklus 
richtet sich nach der tatsächlichen 
Situation des täglichen 
Wasserverbrauchs des Nutzers.

Wartung
Routinewartung und Vorsichtsmaßnahmen für Filterkartusche:
1.   Bei erstem Gebrauch der Kombikartusche lass das Wasser einige Zeit  laufen, bis 
      es klar wird. Durch den Transport kann Aktivkohle-Staub entstehen, das Wasser        
      kann daher schwarz sein (normal). Falls das Filter  längere Zeit nicht benutzt wird,     
     lass zuerst 60 Sekunden Wasser laufen.
2.  Um die Lebensdauer zu verlängern, schalte nach Gebrauch zurück auf                           
     unbehandeltes Wasser.
3.  Benutze die Kartusche nicht bei Wasser-Temperaturen über 40°C, um                            
     Schäden zu vermeiden.
4.  Dieses Produkt ist nur für Leitungswasser geeignet. Sei vorsichtig mit                              
     unbekannten Wasserquellen.
5.  Für optimale Ergebnisse, ersetze die Kartusche rechtzeitig.
6.  Achte auf den Wasserdruck, um Schäden am Wasserfilter zu vermeiden.

Empfohlene Nutzungsdauer der Kartusche

Keramisch-Komposit-Kartusche

3~6 Monate

* Die oben genannte empfohlene Nutzungsdauer der
 Kartusche ist nur als Referenz. Bitte beachten Sie die
 tatsächliche Wasserqualität im täglichen Gebrauch.

Bürste Sandpapier 
(Reinigung der 
verschmutzten 

Oberfläche)

Wartungsmethode für Filterelement:
Bürstenfilter-Wartungsmethode: Wenn bei der Verwendung von gefiltertem Wasser 
die Wassermenge deutlich abnimmt, lösen Sie bitte die äußere Kartusche und öffnen 
Sie den Kartuschendeckel, um die Filterteile zu entnehmen. Die Verbundkartusche 
kann mit Sandpapier oder einer Bürste gereinigt werden, um die Oberflächenschicht 
zu säubern, aber verwenden Sie keine übermäßige Kraft. Waschen Sie die 
Oberflächenschicht, bis sie weiß erscheint. Wenn der Wasserdurchfluss immer noch 
unbefriedigend ist, erwägen Sie den Austausch des Filterelements.
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Filterkartuschenkonfiguration

 

 

  

Das keramisch-komposite Filterkartuschen entfernt effektiv Schwebstoffe, Rost, 
Chlorreste, Kolloide und andere Partikel aus dem Wasser und adsorbiert fremde
Gerüche und Farben, wodurch die vom Körper benötigten Mineralien freigesetzt
werden.

Oberfläche der Filterkartusche

Kokosnuss-Schalengekohlte 
Aktivkohle

Verpackungsliste

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

Hauptmaschine

Filterkartusche

Außengewindeanschluß

Innengewindeanschluß

Vielseitiger Anschluß 

Wasserdichtes Dichtung

Sandpapier

Bedienungsanleitung 1
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Structure de produit

Accessoires de produit

  Connecteur à 
filetage extérieur 24

Connecteur à 
filetage intérieur 22

Connecteur à 
filetage extérieur 22

  
Connecteur 
m ultifonction

CléConnecteur à 
filetage intérieur 20

Description de structure

 

 

Sortie d'eau purifiée

Boîtier / 
Carcasse

Sortie d'eau brute

Pièces de raccordement
de robinet

Bague de raccordement
de robinet

Interrupteur sélecteur 
d'eau purifiée
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Param ètre

 

Fonctions

 

Design compact, facile à utiliser et à installer

Remplacement du filtre sûr et pratique

Économiseur d'énergie : deux sorties d'eau différentes

Large utilisation, peut être fixé à différents types de robinets 

Filtration d'eau efficace

Purificateur d'eau du robinet 

5-38°

0.1-0.4MPa

0.5L/m inute

300L

Eau du robinet municipale

Nom du produit

Tem pérature d'application 

Pression de service

Débit

Volume d'eau total nominal 

Eau d'application
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Instructions d'installation
Trois installations de robinet différentes:
1. Toothless faucet installation method 
Remarque : Ce produit n'est pas fourni avec un tournevis. Veuillez utiliser 
le vôtre avant l'installation.

Robinet sans filetage   Connecteur 
multifonction

Tournevis plat 
(à fournir par vos soins)

(Fig. 3)(Fig. 2)(Fig. 1)

 FR 

 

 

 

 

Étape 1 : Utilisez un tournevis plat pour desserrer le connecteur m ultifonction, insérez-
ledans le bec du robinet sans filetage, puis serrez le connecteur m ultifonction avec le 
tournevis plat. Assurez-vous qu'il est bien serré, sinon de l'eau fuira à cet endroit. Voir 
(Fig. 1).

Étape 2 : Desserrer la bague de raccordement du robinet du purificateur d'eau pour la 
séparer de l'appareil. Retirez la clé, alignez-la avec la douille monobloc sur la raccord à 

 denture interne applicable et assem blez-les. Ensuite, placez la bague de 
raccordement du robinet sur la pièce assemblée pour la buter contre le raccord 
multifonction tout en la serrant, comme indiqué dans (Fig. 2). Assurez-vous qu'elle est 
bien serrée (la bague est désormais fixée au connecteur multifonction). Retirez la clé 
du raccord fileté intérieur. Maintenez ensuite le purificateur d'eau entier de la main 
gauche contre la bague de raccordement fixée au connecteur m ultifonction et tournez 

 vers la gauche pour serrer.

Étape 3 : Ouvrez le robinet pour tester l'eau. Tournez la clé de commutation de 
purification pour vérifier les fuites. S'il n'y a pas de fuite, ouvrez le robinet pour laisser 
passer l'eau. Après quelques minutes, l'eau noire s'écoulera puis le dispositif sera prêt à 

l'emploi, voir (Fig. 3). L'installation est terminée.
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Instructions d'installation

2. Méthode d'installation pour robinet à filetage interne
Remarque : Un joint étanche doit être placé à l'intérieur du robinet à 
filetage  interne, sinon il fuira.

Clé Raccord à 
filetage extérieur 
22/24 (Fig. 4)

Étape 1: Préparez d'abord un raccord à filetage extérieur adapté, dévissez le 
mousseur du robinet comme indiqué en (Fig. 4). Dévissez ensuite la bague de 
connexion du robinet du purificateur d'eau pour la séparer de l'appareil. Prenez une 
clé, alignez-la avec la prise du raccord à filetage extérieur et assemblez-les. Placez 
ensuite la bague de connexion du robinet contre le robinet à filetage interne et 
serrez avec la clé comme illustré en (Fig. 5).

 
Joint 
étanche

Étape 2: Une fois le raccord à filetage extérieur et le robinet à filetage interne serrés 
et fixés, retirez la clé du raccord. Tenez ensuite la bague de connexion intégrée du 
purificateur d'eau dans la main gauche et tournez-la vers la gauche pour la serrer, 
comme montré en (Fig. 6).

Étape 3: Ouvrez le robinet pour tester l'eau. Tournez la clé de commutation de 
purification pour vérifier les fuites. Sans fuite, ouvrez le robinet pour laisser couler l'
eau. Après quelques minutes, l'eau noire s'écoulera et vous pourrez l'utiliser, comme 
à droite (Fig. 7). L'installation est terminée.

 (Fig. 6)  (Fig. 7) (Fig. 5)
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Étape 1: Commencez par préparer un raccord fileté intérieur adapté en enlevant l'
aérateur du robinet, comme illustré à (Fig. 8). Desserrez d'abord la bague de 
connexion du robinet sur l'épuration d'eau pour la séparer de la machine entière. 
Utilisez une clé pour aligner le socle unique du connecteur fileté intérieur, placez 
ensuite le joint étanche, puis positionnez la bague de connexion du robinet pour 
aligner le connecteur fileté extérieur et serrez-la avec la clé comme montré à (Fig. 9).

Étape 2: Une fois que le connecteur fileté intérieur et extérieur sont serrés, retirez la 
clé du connecteur fileté intérieur. Maintenez ensuite l'ensemble de l'épuration d'eau 
avec votre main gauche contre la bague de connexion extérieure et tournez-la vers
 la gauche pour la serrer, comme montré à (Fig. 10).

Instructions d'installation

3.Méthode d'installation pour un robinet fileté extérieur 

Remarque : Un joint étanche doit être placé à l'intérieur du robinet à 

filetage externe, sinon il fuira.

 Connecteur fileté 

intérieur 20/22Jointure étanche

 

Joint 
étanche

 (Fig. 9)  (Fig. 10)  (Fig. 11)

Étape 3: Ouvrez le robinet pour tester l'eau. Tournez la bague de sélection de l'
épuration pour vérifier qu'il n'y a pas de fuite. Si aucun défaut n'est détecté, ouvrez le 

robinet pour permettre un écoulement d'eau. Après quelques minutes, l'eau noire s'
écoulera, puis vous pourrez l'utiliser, comme montré à (Fig. 11). L'installation est 
terminée.

 (Fig. 8)
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Étape 5: Installez le 
boîtier en plastique.

Étape 6: Tournez le 
boîtier en plastique 
dans le sens des 
aiguilles d'une montre 
et  assurez-vous qu'il est 

bien serré. Le 
remplacement est 
terminé.

Étape 4: Retirez le 
vieux filtre du 
purificateur d'eau et 
remplacez-le par 
unneuf.

Méthode d'installation et de remplacement de la cartouche filtrante

 

Étape 3 : Tenir le 
purificateur d'eau à 
la main et ouvrir le 
boîtier en plastique.

Étape 2 : Tenir le 
purificateur d'eau à la 
main et tourner le 
boîtier en plastique 
dans le sens inverse 
des aiguilles d'une 
montre pour le 
desserrer.

Étape 1 : Déchirer le 
film protecteur de la 
cartouche filtrante 
pour vérifier si le joint 
étanche à l'ouverture 
de la cartouche est 
détaché et si la 
cartouche est 
endommagée.
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Durée de vie de la cartouche filtrante : 
des facteurs tels que la 
consommation d'eau, la pression de l'eau 
et la qualité de l'eau affectent 
la durée de vie de la cartouche. L'
utilisation du purificateur d'eau dans 
différentes régions modifiera 
également la durée de vie de la 
cartouche. Plus l'eau filtrée est de 
mauvaise qualité, plus la durée de 
vie de la cartouche est courte. Par 
conséquent, l'entreprise 
recommande aux utilisateurs d'
entretenir et de remplacer 
régulièrement la cartouche. Le cycle de 
remplacement est basé sur la 
situation réelle de la consommation 
quotidienne d'eau de l'utilisateur.

Entretien

Entretien régulier et précautions pour la cartouche filtrante :
1.   Au premier usage de la cartouche composite, laissez l'eau couler pendant un       
     certain temps jusqu'à ce qu'elle soit claire. Le transport  peut provoquer de la       
     poussière de charbon actif, rendant l'eau noire (ce qui est normal). Si le filtre n'    
     est pas utilisé pendant longtemps,laissez couler l'eau pendant 60 secondes         
     avant utilisation.
2.  Pour prolonger la durée de vie, réinitialisez sur l'eau brute après usage.
3.  N'utilisez pas la cartouche à des températures supérieures à 40°C pouréviter les 
     dommages.
4.  Ce produit est conçu pour l'eau du robinet. Soyez prudent avec des sources d'     
     eau inconnues.
5.  Pour de meilleurs résultats, remplacez la cartouche à temps.
6.  Veillez à la pression d'eau pour éviter d'endommager le filtre à eau.

Durée de vie suggérée pour le cartouche

Cartouche composite céramique

3~6 mois

* La durée de vie suggérée ci-dessus pour le cartouc  

he est uniquement à titre indicatif. Veuillez consulter l'
utilisateur réel pour évaluer la qualité de l'eau filtrée 
en fonction de son utilisation quotidienne.

Brosse

Papier de verre 
(nettoyage de la 

surface sale)

Méthode d'entretien de l'élément filtrant:
Méthode d'entretien par brossage: Lorsque le débit d'eau filtrée diminue 
considérablement, desserrez la cartouche extérieure et ouvrez le couvercle pour 
retirer les éléments filtrants. La cartouche composite peut être nettoyée avec du 
papier de verre ou une brosse pour nettoyer la couche superficielle, mais sans force 
excessive. Lavez la couche superficielle jusqu'à ce qu'elle apparaisse blanche. Si le flux  

d'eau reste insatisfaisant, envisagez de remplacer la cartouche filtrante.
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Machine principale

Cartouche filtrante

Connecteur filetage extérieur

Connecteur filetage intérieur

Connecteur multifonction 

Joint étanche

Papier à poncer

Manuel d'utilisation

Configuration de la cartouche filtrante

 

La cartouche filtrante composite-céramique élim ine efficacement les 
sédiments, la rouille, le résidu de chlore, les colloïdes et autres particules dans l'
eau, et peut absorber les couleurs étranges et les odeurs, libérant ainsi les 
minéraux nécessaires à l'organisme.

Surface du cartouche filtrant

Charbon actif de 
coque de coco

Liste d'emballage

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

1
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Purified water 
changeable switch

Tap connector ring

Tap connector parts

Product accessories

  

  

Structure Description

 

 

22 outer thread
 connector

22 inner thread
 connector

24 outer thread 
connector

20 inner thread
 connector

Multifunctional 
connector Wrench

 Purified water outlet

Housing

Raw water outlet 

Product structure
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Product Name

Applied Temperature

Working Pressure

Flow Rate

Rated Total Water Volume 

Param eter

Applied Water

Tap water purifier

5-38°

0.1-0.4MPa

0.5L/minutes

300L

Municipal tap water

Functions

Small design, easy to use and install

Safe and convenient filter replacement

Energy saving: two different water outlets

Wide use, can be attached to different kinds of faucets 

Efficient water filtration
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Three different faucet installations:

Installation Instructions

1. Toothless faucet installation method
Note: This product is not equipped with a screwdriver, please provide your 
own for use before installation.

Toothless faucet   Multifunctional
connector

Slotted screwdriver 
(self-provided)

(Fig. 3)(Fig. 2)(Fig. 1)

Step 1: Use a slotted screwdriver to loosen the multifunctional connector, set it into the 
toothless faucet spout, then tighten the multifunctional connector with a slotted 
screwdriver. Ensure it is tightened; otherwise, water will leak here. As shown in (Fig. 1).

Step 2: Loosen the tap connection ring on the water purifier to separate it from the 
whole machine. Remove the wrench, align it with the one-piece socket on the 
applicable inner tooth fitting and combine them. Then place the tap connection ring 
cover over the combined piece to butt it against the multi-function fitting while 
tightening, as shown in (Fig. 2). Ensure it is tightened (the tap connection ring is now 
fixed to the multi-functional connector). Remove the wrench from the inner thread 
connector. Hold the entire water purifier in your left hand against the tap connection 
ring fixed to the multi-functional connector and rotate left to tighten.

Step 3: Open the faucet to test water flow. Twist the water purification switching wrench 

 to check for leaks. If no leaks, open the tap to allow water flow. After a few minutes, 
black water will flow out; it is then ready for use, as shown in (Fig. 3). Installation is 
complete.

                                                                                             28                                                                                     
      

 EN 



 Installation Instructions

2. Installation method for internal thread faucet
Note: A waterproof gasket must be placed inside the internal thread 

 faucet otherwise it will leak

Wrench 22/24 outer thread 
connector (Fig. 4)

 

black water will flow out, then it’

Step 3: Open the faucet to test water flow. Turn the water purification switch wrench 
to check for leaks. If no leakage, open the faucet to flush water. After a few minutes, 

s ready for use as shown on the right (Fig. 7). 

integrated docking tap connection ring in your left hand and rotate it 

Step 1: Prepare a suitable outer thread connector first, unscrew the aerator on the 
faucet as shown in (Fig. 4). Then unscrew the faucet connection ring on the water 
purifier to separate it from the whole machine. Take a wrench, align it with the socket
 of the outer thread connector and combine them. Set the faucet connection ring 
against the internal thread faucet and tighten it with the wrench as shown in (Fig. 5).

Step 2: With the outer thread connector and internal thread faucet tightened and 
fixed, remove the wrench from  the outer thread connector. Hold the water purifier’s 

counterclockwise to tighten, as shown in (Fig. 6).

Waterproof 

Installation is complete.

gasket

(Fig. 5) (Fig. 6) (Fig. 7)
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Step 2: Once the inner thread connector and outer thread faucet are tightened and 
fixed, pull the wrench out of the inner thread connector. Then hold the whole of the 
water purifier in your left hand against the outer connection ring and rotate it to the 

Step 1: First prepare a suitable inner thread connector fitting by unscrewing the 
aerator on the faucet, as shown in (Fig. 8). Loosen the tap connection ring on the 
water purifier first to separate it from the whole machine, take a wrench and align the 
one-piece socket of the inner thread connector to combine it, then place the 
waterproof gasket, then set the faucet connection ring to align the outer thread 
connector and rotate the wrench to tighten it as shown in (Fig. 9).

left to tighten it, as shown in (Fig. 10).

Installation Instructions

3.Installation method for external thread faucet
Note: A waterproof gasket must be placed inside the external thread
 faucet, otherwise it will leak.

 20/22 inner 
thread connectorWaterproof gasket

 

(Fig. 9) (Fig. 10) (Fig. 11)

Step 3: Open the faucet to test the water, twist the water purification switch spanner 
to check if there is any leakage, if there is no leakage, open the tap to pass water, 
after a few minutes, the black water will flow out and then you can use it, as shown in
(Fig. 11), the installation is complete.

(Fig. 8)

Waterproof
gasket
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Step 6: Rotate the plastic 
housing clockwise and 
ensure it is tightened. The 
replacement is now 
complete.

Filter cartridge installation and replacement method

 

Step 3: Holding the 
water purifier in your 
hand, open the 
plastic housing.

Step 2: Holding the water 
purifier in your hand, 
rotate the plastic housing
 counterclockwise and 
loosen the plastic 
housing.

Step 1: Tear off the filter 
cartridge protective 
film to check if the 
cartridge mouth 
waterproof ring has 
fallen off and if the 
cartridge is damaged.

Step 4: Remove the old 
filter from the water 
purifier and replace it 
with a new one.

Step 5: Install the 
plastic housing.
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Cartridge service life: due to water 
consumption, water pressure, water 
quality and other factors, will affect 
the service life of the cartridge. The 
use of the water purifier in different 
areas will also change the cartridge 
service life. The more times the 
filtering water quality is poor, the 
shorter the cartridge service life will be 

. Therefore, the company hereby 
recommends that users regularly 
maintain and replace the cartridge. 
The replacement cycle is based on 
the actual situation of the user's daily 
water consumption.

3~6 month

Suggested cartridge use period

Ceramic composite cartridge

Maintenance
Filter Cartridge Maintenance Routine & Precautions:
1.   When using the composite cartridge for the first time, let the water     
     run for a period until clear. Activated carbon dust from transport may
     cause  black water (normal). If unused for long periods, flush for 60     
     seconds before use.
2.  To extend lifespan, switch back to raw water after use.
3.  Do not use at temperatures above 40°C to prevent damage.
4.  For municipal tap water only. Avoid unknown water sources.
5.  Replace cartridge timely for optimal performance.
6.  Monitor water pressure to prevent damage to the purifier.

* The above suggested cartridge use period is for 
reference only. Please refer to the actual user for 
the daily water quality of the filtered water output.

Brush

Sandpaper 
(clean the dirty surface)

Filter element maintenance method:
Brush cartridge maintenance method: When using filtered water, if the water  

flow decreases significantly, please loosen the outer cartridge and open the   
cartridge cover to remove the filter components. The composite cartridge 
can be cleaned with sandpaper or a brush to clean the surface layer, but do  

not use excessive force. Wash the surface layer until it appears white. If the 
water flux remains unsatisfactory, please consider replacing the filter 
cartridge.
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Filter cartridge configuration

 

The ceramic composite filter cartridge effectively removes sediment, rust
, residual chlorine, colloids, and other particulates from water, while 
adsorbing foreign colors and odors, thus releasing the minerals essential
 for the human body.

Cartridge filter surface

Coconut shell 
activated carbon
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Packing list
Master Machine

Filter cartridge

Outer thread connector

lnner thread connector

Multifunctional connector 

Waterproof gasket

Sand paper

User manual
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Estructura del producto

Accesorios del producto

  Conector de Conector de 
rosca exterior 24 rosca interior 22

Conector de 
rosca exterior 22

  Conector 
m ultifuncional

LlaveConector de 
rosca interior 20

Descripción de estructura

Carcasa

 

 

Salida de agua purificada

Piezas de conector del 
grifo

Anillo de conector del 
grifo

Interruptor cambiable 
de agua purificada

Salida de agua cruda
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Nombre del producto

Temperatura aplicada

Presión de trabajo

Caudal

Volum en total de agua nom inal 

Agua aplicada

Parámetro

 

Funciones

 

Diseño pequeño, fácil de usar e instalar

Reemplazo de filtro seguro y conveniente

Ahorro de energía: dos salidas de agua diferentes

Amplio uso, se puede acoplar a diferentes tipos de grifos

Filtración de agua eficiente

 Purificador de agua del grifo 

5-38°

0.1-0.4MPa

0.5L/minuto

300L

Agua del grifo municipal
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Instrucciones de instalación
Tres instalaciones de grifo diferentes:
1. Método de instalación para grifos sin dientes
Nota: Este producto no incluye destornillador, por favor utilice uno propio 
antes de la instalación.

Grifo sin dientes   Destornillador de punta Conector 
multifuncional plana (auto-proporcionado)

(Fig. 3)(Fig. 2)(Fig. 1)

Paso 1: Use un destornillador de punta plana para aflojar el conector multifuncional, 
insértelo en el pico del grifo sin dientes, luego apriete el conector multifuncional con el
 destornillador. Asegúrese de que esté bien apretado, de lo contrario habrá fugas de 
agua. Véase (Fig. 1).

Paso 2: Afloje la anilla de conexión del grifo del purificador de agua para separarla del 
equipo. Retire la llave, alinéela con el socket monolítico de la conexión de diente 
interior aplicable y combínelas. Luego coloque la cubierta de la anilla de conexión 
sobre la pieza combinada para unirla al accesorio multifunción mientras aprieta, como 
se muestra en (Fig. 2). Asegúrese de que esté apretado (la anilla ya está fijada al 
conector multifuncional). Saque la llave del conector de rosca interior. Sostenga todo 
el purificador con la mano izquierda contra la anilla de conexión fijada al conector 
multifuncional y gire hacia la izquierda para apretar.

Paso 3: Abra el grifo para probar el agua. Gire la llave de conmutación de purificación 
para revisar fugas. Si no hay fugas, abra el grifo para dejar pasar agua. Tras unos 
minutos, saldrá agua negra y podrá usarse, según (Fig. 3). La instalación ha finalizado.
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Instrucciones de instalación

2. Método de instalación para grifo de rosca interna
Nota: Debe colocarse una junta impermeable dentro del grifo de rosca 
interna, de lo contrario goteará

 Llave Conector de rosca 
exterior 22/24 (Fig. 4)

 

Junta 
impermeable

(Fig. 7)(Fig. 6)(Fig. 5)

 

 fijos, retire la llave del conector. Sostenga la anilla de conexión integrada del 
purificador con la mano izquierda y gírela hacia la izquierda para apretar, como en 
(Fig. 6).

Paso 3: Abra el grifo para probar el agua. Gire la llave del interruptor de purificación 
para verificar fugas. Sin fugas, abra el grifo para dejar fluir agua. Tras unos minutos, 
saldrá agua negra y podrá usarse, como a la derecha (Fig. 7). La instalación está 

Paso 1: Prepare primero un conector de rosca exterior adecuado, desenrosque el 
aireador del grifo como se muestra en (Fig. 4). Luego desenrosque la anilla de 
conexión del grifo en el purificador de agua para separarlo del equipo. Tome una 
llave, alinéela con el enchufe del conector de rosca exterior y únalos. Coloque la 
anilla de conexión contra el grifo de rosca interna y apriete con la llave como se 
indica en (Fig. 5).

Paso 2: Con el conector de rosca exterior y el grifo de rosca interna bien apretados y

completa.

37                                                                                      
     

 ES 



Paso 1: Comience preparando un accesorio de conexión con rosca interna 
adecuado quitando el aerador del grifo, como se muestra en (Fig. 8). Suelte primero 

la anilla de conexión del grifo en el purificador de agua para separarla de la 
máquina completa. Utilice una llave para alinear el empuñadura única del conector 

con rosca interna y combinarlo, luego coloque la junta estanca, luego ajuste la 
anilla de conexión del grifo para alinear el conector con rosca externa y gire la llave 

para apretarlo, como se muestra en (Fig. 9).

Paso 2: Una vez que el conector con rosca interna y el grifo con rosca externa estén 

ajustados y fijos, saque la llave del conector con rosca interna. Luego, sostenga 
todo el purificador de agua con la mano izquierda contra la anilla de conexión 
exterior y gírela a la izquierda para apretarla, como se muestra en (Fig. 10).

Instrucciones de instalación

3.Método de instalación para grifo con rosca externa

Nota: Se debe colocar un junta estanca dentro del grifo con rosca externa 

, de lo contrario filtrará.

  Conector con rosca 

 interna 20/22Junta estanca

  
Junta 
estanca

(Fig. 10) (Fig. 11)(Fig. 9)

Paso 3: Abra el grifo para probar el agua. Gire la llave del interruptor de purificación 

para verificar si hay fugas. Si no hay fugas, abra el grifo para dejar pasar el agua. 
Después de unos minutos, saldrá agua negra y podrá utilizarla, como se muestra en 

(Fig. 11). La instalación está completa.

(Fig. 8)
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Paso 1: Quitar la 
película protectora 
del cartucho de filtro 
para verificar si el 
anillo estanco de la 
boca del cartucho se 
ha soltado y si el 
cartucho está 
dañado.

Paso 2: Sostener el 
purificador de agua 
con la mano y girar el 
casco de plástico en 
sentido contrario al de 

 las agujas del reloj 
para aflojarlo.

Paso 3: Sostener el 
purificador de agua 
con la mano y abrir el 
casco de plástico.

Paso 4: Retire el viejo 
filtro del purificador de 

 agua y reemplácelo 
por uno nuevo.

Paso 5: Instale el casco 
de plástico.

Paso 6: Gire el casco de 
plástico en el sentido de 
las agujas del reloj y 
asegúrese de que esté 
bien ajustado. El 
reemplazo está 
completo.

Método de instalación y reemplazo del cartucho de filtro
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Mantenimiento rutinario y precauciones para cartuchos de filtro:
1.   Al utilizar por primera vez el cartucho compuesto, deja correr el agua un   
     tiempo hasta que quede clara. El polvo de carbón activo por transporte   
     puede hacer que el agua quede negra (normal). Si no se usa durante       
      mucho tiempo, deja correr el agua 60 segundos antes de usarlo.
2.  Para prolongar la vida útil, vuelve al agua cruda después del uso.
3.  No utilices el cartucho a temperaturas superiores a 40°C para evitar          
     daños.
4.  Este producto está diseñado para agua de grifo. Ten cuidado con              
     fuentes de agua desconocidas.
5.  Para mejores resultados, reemplaza el cartucho a tiempo.
6.  Vigila la presión de agua para evitar daños al purificador.

* El período de uso sugerido anteriormente para el 
cartucho es solo con fines de referencia. Consulte 
al usuario real para evaluar la calidad del agua 
filtrada en su uso diario.

Vida útil del cartucho: debido al 
consumo de agua, presión del 
agua, calidad del agua y otros 
factores, afectará la vida útil del 
cartucho. El uso del purificador 
de agua en diferentes áreas 
también cambiará la vida útil 
del cartucho. Cuantas más 
veces se filtre agua de peor 
calidad, más corta será la vida 
útil del cartucho. Por lo tanto, la 
empresa recomienda a los 
usuarios que mantengan y 
reemplacen regularmente el 
cartucho. El ciclo de reemplazo 
se basa en la situación real del 
consumo diario de agua del 
usuario.

Método de mantenimiento del elemento filtrante:
Método de mantenimiento por cepillado: Durante el uso de agua filtrada, 
cuando el caudal disminuya notablemente, afloje el cartucho exterior y 
abra  la tapa para extraer los componentes del filtro. El cartucho compuesto
 puede limpiarse con papel de lija o un cepillo para limpiar la capa 
superficial, pero sin aplicar fuerza excesiva. Lave la capa superficial hasta 
que se vea blanca. Si el flujo de agua sigue siendo insatisfactorio, considere 

Mantenimiento

Período de uso sugerido del cartucho

3~6 meses

Cartucho compuesto de cerámica

Cepillo

Lija (limpia la 
superficie sucia)

reemplazar el cartucho filtrante.
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Máquina principal

Cartucho filtro

Conector rosca exterior 

Conector rosca interior 

Conector multifuncional 

Junta a prueba de agua 

Papel de lija

Manual del usuario

Configuración del cartucho filtrante

 

El cartucho filtrante compuesto-cerámico elimina eficazmente 
sedimentos, óxido de hierro, cloro residual, coloides y otros partículas 
del agua, adsorbiendo colores y olores extraños y liberando así los 
minerales necesarios para el cuerpo humano.

Superficie del cartucho filtro

Carbón activado 
de cáscara de coco

Lista de empaque

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

1
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Struttura del prodotto

Accessori del prodotto

  Connettore filettatura Connettore filettatura 
esterna 24 esterna 22

  
Connettore 
m ultifunzionale Chiave

Connettore filettatura 
interna 20

Descrizione della struttura

 

 

Involucro

Uscita acqua purificata

Parti connettore 
rubinetto

Anello connettore 
rubinetto

Interruttore selettore 
acqua purificata

Uscita acqua grezza

Connettore filettatura 
interna 22
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Parametro

 

Funzioni

 

Design compatto, facile da usare e installare

Sostituzione filtro sicura e pratica

Risparmio energetico: due diverse uscite dell'acqua

Ampio utilizzo, può essere attaccato a diversi tipi di rubinetti

 Filtrazione acqua efficiente

Nome del prodotto

Temperatura di applicazione

Pressione di lavoro

Portata

Volume totale acqua nominale

Acqua di applicazione

Depuratore acqua potabile

5-38°

0.1-0.4MPa

0.5L/minuto

300L

Acqua potabile comunale
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Istruzioni di installazione

 
Tre installazioni rubinetto diverse:

1.Metodo installazione rubinetto senza filettatura
Nota: Questo prodotto non include un cacciavite, si prega di 
utilizzarne uno proprio prima dell'installazione.

Rubinetto senza 
filettatura

  Connettore 
m ultifunzionale

Cacciavite a taglio 
(da fornire autonom am ente)

(Fig. 3)(Fig. 2)(Fig. 1)

Passo 1: Utilizzare un cacciavite a taglio per allentare il connettore multifunzionale, 
inserirlo nel beccuccio del rubinetto senza filettatura, quindi serrare il connettore con il 
cacciavite. Assicurarsi che sia ben stretto, altrimenti l'acqua fuoriuscirà. Vedi (Fig. 1).

Passo 2: Allentare la ghiera di connessione rubinetto sul depuratore d'acqua per 
separarla dall'apparecchio. Rimuovere la chiave, allinearla alla presa monoblocco sul 
raccordo a dente interno idoneo e combinarle. Quindi posizionare la ghiera di 
connessione sul pezzo assemblato per accostarla al raccordo multifunzione serrando,
 come mostrato in (Fig. 2). Assicurarsi che sia stretto (la ghiera è ora fissata al 
connettore multifunzionale). Rimuovere la chiave dal raccordo filettato interno. Tenere
 poi l'intero depuratore con la mano sinistra contro la ghiera fissata al connettore 
multifunzionale e ruotare verso sinistra per serrare.

Passo 3: Aprire il rubinetto per testare l'acqua. Ruotare la chiave di commutazione 
depurazione per verificare perdite. Se non ci sono perdite, aprire il rubinetto per far 
scorrere l'acqua. Dopo alcuni minuti uscirà acqua nera e il dispositivo sarà pronto all'
uso, come in (Fig. 3). L'installazione è completata.
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Istruzioni di installazione

2.Metodo di installazione per rubinetto a filetto interno

Nota: Una guarnizione impermeabile deve essere posizionata all'
interno del rubinetto a filetto interno altrimenti perderà

Chiave Connettore a filetto 
esterno 22/24 (Fig. 4)

Passo 1: Preparare innanzitutto un connettore a filetto esterno adatto, svitare il 
frangigetto dal rubinetto come mostrato in (Fig. 4). Svitare poi l’anello di 
connessione del rubinetto sul depuratore d'acqua per staccarlo dall'unità. Prendere 
una chiave, allinearla alla presa del connettore a filetto esterno e combinarli. 

 

Guarnizione 
impermeabile

(Fig. 7)(Fig. 6)(Fig. 5)

depurazione per verificare perdite. Senza perdite, aprire il rubinetto per far scorrere 
acqua. Dopo alcuni minuti uscirà acqua nera e potrà essere utilizzato, come a 
destra  (Fig. 7). L'installazione è com

del depuratore con la mano sinistra e ruotarlo verso sinistra per serrare, come in (Fig 

. 6).

Posizionare l’anello di connessione contro il rubinetto a filetto interno e serrare con 
la chiave come illustrato in (Fig. 5).

Passo 2: Con il connettore a filetto esterno e il rubinetto a filetto interno serrati e 
fissati, rimuovere la chiave dal connettore. Tenere l’anello di connessione integrato 

Passo 3: Aprire il rubinetto per testare l'acqua. Ruotare la chiave dell'interruttore di 

pletata.
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Passo 1: Inizia preparando un raccordo filettato interno adatto svitando l'aeratore 
dal rubinetto, come mostrato in (Fig. 8). Allenta prima l'anello di collegamento del 
rubinetto sul purificatore d'acqua per separarlo dall'intera macchina. Usa una 
chiave inglese per allineare la presa del raccordo filettato interno, quindi posiziona 
la guarnizione impermeabile, poi imposta l'anello di collegamento del rubinetto per 
allineare il raccordo filettato esterno e ruota la chiave per stringerlo, come mostrato
 in (Fig. 9).

(Fig. 8)

Istruzioni di installazione

3.Metodo di installazione per rubinetto filettato esterno
Nota: Un guarnizione impermeabile deve essere posizionata all'interno del 
rubinetto filettato esterno, altrimenti perde acqua.

 Connettore filettato 
interno 20/22

Guarnizione 
impermeabile

 
Guarnizione 
im permeabile

(Fig. 11)(Fig. 9) (Fig. 10)

Passo 3: Apri il rubinetto per testare l'acqua. Gira la leva del commutatore di 
purificazione per verificare se c'è fuoriuscita. Se non c'è, apri il rubinetto per far 
passare l'acqua. Dopo qualche minuto, scorrà acqua nera e potrai usarla,  
come mostrato in (Fig. 11). L'installazione è com

Passo 2: Una volta che il raccordo filettato interno e il rubinetto filettato esterno 
sonostati serrati, tira fuori la chiave dal raccordo filettato interno. Quindi, afferra l'
intero purificatore d'acqua con la mano sinistra contro l'anello di collegamento 
esterno e ruotalo verso sinistra per stringerlo, come mostrato in (Fig. 10).

pletata.
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Passo 3: Tenere il 
purificatore dell'
acqua nella mano
eaprire l'involucro 
in plastica.

Passo 6: Gira il 
coperchio in plastica 
in senso orario e 
assicurati che sia ben 
fissato. La sostituzione 
è completata.

Passo 2: Tenere il 
purificatore dell'
acqua nella mano e 
ruotare l'involucro in 
plastica in senso 
antiorario per 
allentarlo.

Passo 1: Rimuovere la 

pellicola protettiva 
della cartuccia 
filtrante per 
verificare se l'anello 
impermeabile della 
bocca della 
cartuccia è caduto e 

se la cartuccia è 
danneggiata.

Passo 4: Rimuovi il 
vecchio filtro dal 
purificatore dell'acqua  
e sostituiscilo con uno  
nuovo.

Metodo di installazione e sostituzione della cartuccia filtrante

 

Passo 5: Installa il 
coperchio in plastica.
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Durata della cartuccia: a causa del 
consumo d'acqua, della pressione dell 

'acqua, della qualità dell'acqua e altri 
fattori, influenzerà la durata della 
cartuccia. L'uso del depuratore d'
acqua in diverse aree cambierà 
anche la durata della cartuccia. Più 
volte viene filtrata acqua di qualità 
inferiore, più breve sarà la durata 
della cartuccia. Pertanto, l'azienda 
raccomanda agli utenti di mantenere 

 e sostituire regolarmente la cartuccia 

. Il ciclo di sostituzione si basa sulla 
situazione reale del consumo 
giornaliero di acqua dell'utente.

Manutenzione

Manutenzione regolare e precauzioni per il filtro:
1.   All'uso iniziale della cartuccia composta, lasciare l'acqua correre fino a    
     quando non è chiara. Il trasporto può causare polvere di carbone attivo,  
     rendendo l'acqua nera (normale). Se non usata per lungo tempo,              
     lasciare correre l'acqua per 60 secondi prima dell'uso.
2.  Per prolungare la durata, riportare all'acqua cruda dopo l'uso.
3.  Non usare a temperature superiori a 40°C per evitare danni.
4.  Questo prodotto è destinato all'acqua potabile. Prestare attenzione a       
     fonti d'acqua sconosciute.
5.  Per risultati ottimali, sostituire la cartuccia in tempo.
6.  Controllare la pressione dell'acqua per evitare danni al purificatore.

Periodo di utilizzo suggerito della cartuccia

Cartuccia composta ceramica

3~6 mesi

* Il periodo di utilizzo consigliato sopra riportato per l  

a cartuccia è solo a scopo indicativo. Si prega di con  

sultare l'utente effettivo per valutare la qualità dell'a  

cqua filtrata in base all'uso quotidiano.

Spazzola

Carta vetrata (pulizia 
della superficie sporca

)

Metodo di manutenzione dell'elemento filtrante:
Metodo di manutenzione a spazzola: Durante l'uso di acqua filtrata, quando  

 la portata diminuisce significativamente, allentare la cartuccia esterna e 
aprire il coperchio per rimuovere i componenti del filtro. La cartuccia 
composita può essere pulita con carta vetrata o una spazzola per pulire lo 
strato superficiale, ma senza applicare troppa forza. Lavare lo strato 
superficiale fino a quando non appare bianco. Se il flusso d'acqua rimane 
insoddisfacente, considerare la sostituzione della cartuccia filtrante.
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Macchina principale

Cartuccia filtrante

Connettore filettato esterno

Connettore filettato interno

Connettore multifunzione 

Guarnizione impermeabile

Carta vetrata

Manuale utente

Configurazione della cartuccia filtrante

 

La cartuccia filtrante composita-ceramica rimuove efficacemente i 
sedimenti, la ruggine, il cloro residuo, i colloidi e altre particelle dall'
acqua, adsorbendo colori e odori stranieri e rilasciando così i minerali 

essenziali per l'organismo.

Superficie della cartuccia filtrante

Carbone attivo di 
nocciola di cocco

Lista di imballaggio

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

1 

2 

2 

1

2 

1 

1
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Struktura produktu

Złącze z gwintem 
zewnętrznym 24

Złącze z gwintem 
zewnętrznym 22

Złącze z gwintem 
wewnętrznym 22

Złącze Złącze z gwintem 
wewnętrznym 20 wielofunkcyjne Klucz

Obudowa

Części złą

Wylot wody oczyszczonej

cza kranu

Pierścień złącza kranu

Przełącznik do zmiany 
wody oczyszczonej

Wylot wody surowej

Akcesoria produktu

Opis struktury
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Parametr

Szerokie zastosowanie, można przymocować do róż

Oszczędność energii: dwa róż

Bezpieczna i wygodna wymiana wkładu filtrują

Mały rozmiar, łatwy w użyciu i montaż

Funkcje

u

cego

ne wylewy wody

nych rodzajów baterii

Wydajna filtracja wody

Nazwa produktu

Tem peratura stosowana

Ciśnienie robocze

Nominalna pojem ność

Przepływ

 wody

 

Woda stosowana

Oczyszczacz wody kranowej

5-38°

0.1-0.4MPa

0.5L/m inuta

300L

Miejska woda wodociągowa
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Instrukcja instalacji
Trzy różne instalacje baterii:

 1. Sposób instalacji baterii bez gwintu

Uwaga: Ten produkt nie zawiera śrubokręta, należy przygotować własny do  użycia 
przed instalacją.

Bateria bez gwintu Złącze 
wielofunkcyjne

Śrubokręt płaski (do 
samodzielnego zapewnienia)

(Rys. 3)(Rys. 2)(Rys. 1)

 

Krok 1: Użyj płaskiego śrubokręta, aby poluzować złącze wielofunkcyjne, umieść je w 
wylewce bezgwintowej baterii, następnie dokręć złącze śrubokrętem. Upewnij się, że 
jest dokręcone, w przeciwnym razie nastąpi wyciek wody. Patrz (Rys. 1).

Krok 2: Poluzuj pierścień przyłączeniowy baterii na oczyszczaczu wody, aby oddzielić go 
 od urządzenia. Zdejmij klucz, wyrównaj go z gniazdem jednolitej na odpowiednim 
wewnętrznym złączu zębatym i połącz. Następnie nałóż osłonę pierścienia 
przyłączeniowego na połączony element, dociśnij do złącza wielofunkcyjnego i dokręć, 
jak pokazano na (Rys. 2). Upewnij się, że jest dokręcone (pierścień jest teraz 
zamocowany do złącza wielofunkcyjnego). Wyjmij klucz z złącza gwintu wewnętrznego. 
Przytrzymaj cały oczyszczacz lewą ręką, dociskając do pierścienia przymocowanego 
do złącza wielofunkcyjnego, i obróć w lewo, aby dokręcić.

Krok 3: Otwórz baterię, aby przetestować wodę. Przekręć klucz przełączający 
oczyszczanie, sprawdzając wycieki. Jeśli nie ma wycieków, otwórz baterię, aby 
przepuścić wodę. Po kilku minutach wypłynie czarna woda – urządzenie będzie gotowe 
do użytku, patrz (Rys. 3). Instalacja zakończona.
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Instrukcja instalacji

2.Sposób instalacji kranu z gwintem wewnętrznym

Uwaga: Wewnątrz kranu z gwintem wewnętrznym należy umieścić wodoodporną
uszczelkę, w przeciwnym razie będzie przeciekać

Złączka z gwintem 
zewnętrznym 22/24  Klucz

(Rys. 4)

Uszczelka 
wodoodporna

(Rys. 7)(Rys. 6)(Rys. 5)

  

Krok 1: Najpierw przygotuj odpowiednią złączkę z gwintem zewnętrznym, odkręć
aerator kranu jak pokazano na (Rys. 4). Odkręć następnie pierścień przyłączeniowy 
kranu w oczyszczaczu wody, aby oddzielić go od urządzenia. Weź klucz, wyrównaj go 
z gniazdem złączki i połącz je. Umieść pierścień przyłączeniowy na kranie z gwintem 
wewnętrznym i dokręć kluczem jak na (Rys. 5).

Krok 2: Po dokręceniu i ustaleniu złączki oraz kranu, wyjmij klucz ze złączki. Trzymaj 
zintegrowany pierścień przyłączeniowy oczyszczacza w lewej ręce i obracaj w lewo, 
aby dokręcić, jak na (Rys. 6).

Krok 3: Otwórz kran, aby przetestować wodę. Przekręć klucz przełącznika 
oczyszczania, aby sprawdzić wycieki. Bez wycieków, odkręć kran, by przepuścić
wodę. Po kilku minutach czarna woda wypłynie i będzie gotowe do użytku, jak po 
prawej (Rys. 7). Instalacja zakończona.
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Instrukcja instalacji

Uszczelka Połączenie gwintowe 
wewnętrzne 20/22wodoodporna

Uszczelka 
wodoodporna

(Rys. 10) (Rys. 11)(Rys. 9)

Krok 1: Najpierw przygotuj odpowiedni złącz z gwintem wewnętrznym odkręcając 
aerator z kranu, jak pokazano na (rys. 8). Odkręć pierwszę pierścienie połączenia 
kranu od filtra wody, aby odłączyć je od całej maszyny. Użyj klucza, aby 
dopasować jednoczęściową złączkę złącza z gwintem wewnętrznym, a następnie 
umieść uszczelkę wodoodporną. Następnie ustaw pierścień połączenia kranu, aby 
dopasować złącze z gwintem zewnętrznym i obracaj klucz, aby go dokręcić, jak 
pokazano na (rys. 9).

Krok 2: Gdy złącze z gwintem wewnętrznym i zewnętrznym są już zabezpieczone, 
wyciągnij klucz z złącza z gwintem wewnętrznym. Następnie trzymaj cały filtr 
wody lewą ręką przy pierścieniu połączenia zewnętrznego i obracaj go w lewo, 
aby go dokręcić, jak pokazano na (rys. 10).

Krok 3: Otwórz kran, aby przetestować wodę. Obracaj przełącznik filtrowania wody , 
aby sprawdzić, czy nie ma wycieku. Jeżeli nie, otwórz kran, aby dopuścić wodę. Po 
kilku minutach wyjdzie czarna woda, a potem możesz ją użyć, jak pokazano na (rys. 
11 ). Instalacja została ukończona.

(Rys. 8)
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3.Metoda instalacji zaworu z gwintem zewnętrznym

Uwaga: Wewnątrz zaworu z gwintem zewnętrznym musi być umieszczona
 uszczelka wodoodporna, w przeciwnym razie będzie wyciekać.



 

 

  

Krok 2: Trzymając 
urządzenie filtrujące 
wody w ręce, obracaj 
pokrywę plastikową w 
kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek 
zegara, aby ją
poluzować.

Krok 6: Obracaj pokrywę
plastikową zgodnie z 
ruchem wskazówek 
zegara i upewnij się, że 
jest dobrze zaśrubiona. 
Wymiana została 
ukoń

Krok 5: Zainstaluj 
pokrywę plastikową

Krok 4: Usuń stary filtr z 
urządzenia filtrującego 
wody i zamień go na 

Krok 1: Usuń folię
ochronną filtrów, aby 
sprawdzić, czy 
uszczelka 
wodoodporna na 
końcu filtra nie 
wysunęła się oraz czy 

Krok 3: Trzymając 
urządzenie filtrujące 
wody w ręce, otwórz 
pokrywę plastikową.

filtr jest uszkodzony.

nowy.

.

czona.

 

Metoda instalacji i wymiany filtrów
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Żywotność wkładu filtrującego: ze 
względu na zużycie wody, ciśnienie 
wody, jakość wody i inne czynniki 
wpłynie na żywotność wkładu. 
Używanie filtra wody w różnych 
obszarach również zmieni żywotność
wkładu. Im więcej razy filtrowana jest 
woda gorszej jakości, tym krótsza 
będzie żywotność wkładu. Dlatego 
firma zaleca użytkownikom regularną
konserwację i wymianę wkładu. Cykl 
wymiany opiera się na rzeczywistej 
sytuacji dziennego zużycia wody przez 

użytkownika.

 

 

  

 

Konserwacja

Rutynowe serwisowanie i środki ostrożności dla filtrów:
1.   Pierwsze użycie filtra kompozytowego - dopuść, aby woda płynęła przez niego         
     przez pewien czas, aż stanie się jasna. Podczas transportu może powstać kurz z       
     aktywnego węgla, dlatego woda może być czarna (normalny stan). Jeśli filtr nie      
     używany przez długi czas, przed użyciem podaj wodę przez 60 sekund.
2.   Aby wydłużyćżywotność, po użyciu powróć do wody surowej.
3.   Nie używaj filtra w temperaturze powyżej 40°C, aby uniknąć uszkodzeń.
4.  Ten produkt przeznaczony jest tylko dla wody wodociągowej. Zachowaj                     
      ostrożność wobec źródeł wody nieznanych.
5.   W celu uzyskania najlepszych wyników wymień filtr w odpowiednim czasie.
6.   Zwracaj uwagę na ciśnienie wody, aby uniknąć uszkodzenia filtra.

Zarekomendowany okres użytkowania 
wkładu filtracyjnego

Wkład filtracyjny ceramiczno-skokom pozytowy

3~6 m iesięcy

* Powyższy podany okres użytkowania wkładu filtracyjnego jest j
edynie w celach informacyjnych. Proszę skonsultować
sięz rzeczywistym użytkownikem w celu oceny jakości wody 
filtrowanej w stosowaniu codziennym.

Szczotka
Papier ścierny 
(czyszczenie 

zanieczyszczonej 
powierzchni)

Metoda konserwacji wkładu filtracyjnego:
Metoda czyszczenia szczotką: Podczas używania filtrowanej wody, gdy 
przepływ wody znacznie się zmniejszy, poluzuj zewnętrzny wkład i otwórz 
pokrywę, aby wyjąć elementy filtra. Wkład kompozytowy można czyścić
papierem ściernym lub szczotką, aby oczyścić warstwę powierzchniową, ale nie 
używaj nadmiernej siły. Wypłucz warstwę powierzchniową, aż stanie się biała. Jeśli 
przepływ wody nadal jest niezadowalający, rozważ wymianę wkładu filtracyjnego.
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Główna maszyna

Wkład filtracyjny

Złącze gwintowe zewnętrzne 

Złącze gwintowe wewnętrzne 

Wspólaczewny złączacz 

Gniazdo wodoodpornie

Papier ścierny

Podręcznik użytkownika

1

1

2

2

1

2

1

1

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Konfiguracja wkładu filtracyjnego
Wkład kompozytowo-ceramiczny skutecznie usuwa osady, rdź, chlor resztkowy, 
koloidy i inne cząstki z wody, a jednocześnie adsorbuje obce barwy i zapachy, 
uwalniając tym samym minerały niezbędne dla organizmu.

Powierzchnia wkładu filtracyjnego

Aktywny węgiel z 
łuski kokosowej

Lista opakowań

 PL 
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